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Nincs szebb -és lélekemelőbb 
pillanat mint, amikor az uj házas
pár otthont alapit. Az emberi élet
nek a családi otthon az a hely, a 
hol örömének, bánatának minden 
érzelme őszintén, a maga teljes 
egyszerűségében megnyilvánulhat. 
Egy életen át való munkálkodás
nak legértékesebb 
jutalma, a minden 
megnyilvánulásá

ban harmonikus és 
egyetértő házasélet

A családi életnek 
ősi és természetes 
érzelméhez — az 
emberi társulásban 
— a szövetkezés áll 
legközelebb, mert 
annak is alápér- 
zelme az emberi 
közösségben való 
együttműködés.

Miként a családi 
életben, ugyanúgy 
a szövetkezeti kö
zösségben is csak 
szeretettel, megér
téssel, lemondással, 
önzetlen munkával 
lehet szépet és ma
radandót alkotni. S 
miként a családi életnek ékes
ségei a jó és egészséges gyerme
kek, akképen a szövetkezeti élet
nek dísze és értéke a tagok nemes 
és egymásért áldozatot hozó mun
kássága.

A szövetkezés elméleti igazsá
gait az életben megvalósítani nem 
a könnyű feladatok közé tartozik. 
Magyarországon nagy lelkesedés
sel, de annál kevesebb kitartással, 
megindult szövetkezeti mozgalom 

számos példája igazolja, hogy az 
egészséges alapon és szívós kitar
tással folytatott szövetkezeti mun
kának szebb és jobb eredményei 
vannak, mint a lármás és mester
ségesen kiterjesztett, sokszor rá
oktrojált szövetkezésnek.

Épen az ipari szövetkezetek

iskolapéldái eme megállapításaink
nak.

Az ipari szövetkezeti mozgalom 
30 éves történetéből tudjuk, hogy 
csak ama szövetkezetek boldogul
tak és tudtak eredményeket is 
elérni, a melyek tagjai nem a pil
lanatnyi pénzeredményekért dol
goztak, hanem arra törekedtek 
elsősorban, hogy tagjaikat a kö
zös munkához nélkülözhetetlen 
fegyelemre, az egyöntetű együtt

működésre, áldozatkészségre szok
tassák. Egészséges alapon csak 
ama ipari szövetkezetek létezhet
nek, a melyekben a munka szent
sége a tagok evangéliuma.

A becsületes munkának lélek
felemelő tudatával, örömünnepet 
ült a budapesti szabókisiparos

ság, mint az ország 
egyik legrégibb és 
legnépesebb szö
vetkezetének meg
alkotója és részese. 
A szövetkezeti ala
pítás göröngyös ut
ján végigszenvedte 
a pénztelenséggel 
járó nélkülözést; 
végig küzdötte a 
szövetkezés ellen
ségeivel vívott, sok
szor igen nehéz 
harcát; tűrte a gú
nyolódok sértéseit 
s ma szövetkezeti 
házaséletének 28-ik 
évében örömköny- 
nyek között egy
másra borulnak a 
csal ádalapitók, akik 
28 évvel ezelőtt al
bérleti szobában 

gyertyafénynél rakták le szövetke
zeti otthonunk alapjait; ma három
emeletes palotában, villanyfénynél 
és motorzugás zenéje mellett a 
tisztes munka templomában tartják 
meg ezüstlakodalmukat.

A Budapesti Szabóiparosok Szö
vetkezete újonnan átépített három
emeletes székházának ormán lengő 
zászló fennen hirdeti a józan és 
dolgos szabókisiparosság életerejét 
és alkotó képességét. Tibor Samu.
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A Budapesti Szabóiparosok Hitel- és Ter
melő Szövetkezete székhazának felavatása

Lélekemelő ünnepélyességgel, 
diszgyülés keretében avatta fel a 
Budapesti Szabóiparosok Hitel- és 
Termelő-Szövetkezete f. hó 24én 
Hársfa-utca 24. szám alatti palotá
ját. Ezelőtt huszonnyolc évvel a 
Szabóiparosok Körének Rombach- 
utcai helyiségében egy kis szobát 
kapott az a százegy derék lelkes 
kisiparos, akik szövetkezetüket 
Vtkár Béla elnöklete alatt megala
kították. 1906-ban már megvették 
a Hársfa-utca 24. alatti egyemele
tes házukat, melyből most a há
romemeletes palotát varázsolták 
elő. A testvéri összetartás, a szor
galmas, becsületes munka, az üz
leti tisztesség, megbízhatóság, a 
kiváló vezetés hozta létre a szö
vetkezeti eszme eme kiváló dia
dalát.

Az ünnepélyes diszgyülést Bálint 
Menyhért elnök nyitotta meg, aki 
üdvözölte á társadalmi élet meg
jelent kiválóságait. A kereskedelmi 
kormány képviseletében dr. Fodor 
Jenő államtitkár, a székesfőváros 
tanácsa képviseletében Lobmayer 
Jenő tanácsnok, gróf Hadik János 
ö kegyelmessége és az lOKSz. 
nevében dr. Horváth János alel- 
nök, kormányfötanácsos, továbbá 
az IOKSz. részéről még vitéz Pa- 
tassy Rezső ügyvezető igazgató, 
Griinivald Jenő igazgató, Sárközi 
Ede cégvezető, a Budapesti Ke
reskedelmi és Iparkamara részéről 
Moór Jenő kamarai titkár, az Or
szágos Ipar Egyesület részéről dr. 
Naményi Ernő igazgató, a Kisipari 
Hitelintézet R. T. részéről Széli 
Jenő vezérigazgató, a budapesti 
férfiszabók részéről Kövér József 
alelnök.az Egyesült szabóiparosok 
köre részéről Paska János elnök, a 
Keresztény iparosok szövetsége 
és a Keresztény szabók szövetke
zete részéről Miiller Antal főv. 
biz. tag, a Szabómesterek Orszá
gos szövetsége részéről Lajtlia 
Kezö ügyv. elnöke, felsőházi pót

LEFKOVITS és VÁNDOR
BUDAPEST, V., DEÁK FERENC-UTCA 16—18. 
TELEFON: Aut. 813—31. (Adría-paíota)

Különféle gyapjúszövetek,bélésáruk és az összes szabókelíékek 
raktára, zzzzzz Szabómesterek legolcsóbb bevásárlási forrása.

tag, Krausz József alelnök, Vágó 
Jenő igazgató, a Kézműipari szak
sajtó nevében Barta Artúr elnök, 
az „Alapkő“ építőipari szövetke
zet részéről Riesz József elnök és 
Sugár Jenő igazgató jelent meg.

A közélet előkelősége sorában 
láttuk Messik Vilmos a keresk. 
minisztérium kisipari osztályának 
műszaki tanácsosát, Gaul Károly 
ny. államtitkárt, Rados Jenő mű
építészt, a ki a palota tervezését 
végezte, dr. Deutsch Jenő, dr. 
Szandányi Sándor egyesületi orvo
sokat, dr. Grund Károly főpénztá
rost, Kraszner Lajos nagy kereske
dőt, Bauer és Weisz, Bohrer Test
vérek, Weinberger és Holló, Kispesti 
Textilgyár képviselőit.

Kimaradásukat meleg és elis
merő sorok kíséretében kimentet
ték : báró Szterényi József, gróf 
Hadik János az IOKSz. elnöke, 
Kultsár József az IOKSz, vezér
igazgatója és özv. Vikár Béláné.

Bálint Menyhért elnöki megnyi
tójában visszapillantást vetett a 
szövetkezet megalakulásának kö
rülményeire, az első idők küzdel
mes és majdnem reménytelennek 
látszó sötét napjaira. Vikár Béla 
szorgalmas munkájával, a Szabó
iparosok Köre tagjainak megérté
sével 1900 augusztus havában 101 
tag 237 drb. üzletrész jegyzésével 
indult meg szövetkezetünk mun
kája. Igen kevés anyagi erővel, 
vettük fel a közszállitások terén 
akkor fennálló kartelek ellen a 
harcot. Már 1901. év nyarán a 
fővárosi altisztek egyenruházatá- 
nak szállítását, a karteláraknál 
35%-al olcsóbb árban vállaltuk s 
ennek dacára 200%-kal magasabb 
munkabéreket fizettünk. Pontos 
munkánkkal még ez év őszén a 
a m. kir. államvasutak szállítását 
is megkaptuk. Üzleti pontosságunk 
javára szól, hogy eme két szállí
tást azóta is végezzük.

1905. dec. 13 án tartott igazga

tósági ülésen Vikár Béla szövet
kezetünk elnöke azt indítványozta, 
hogy a szövetkezetnek, ha a jö
vőjét biztosítani akarjuk, otthont 
kell teremteni és az 1906. február 
ll én tartott közgyűlés hozzájárult 
a házvételhez, a mely vételt Vikár 
Béla, az igazgatóság és felügyelő
bizottság jótállásával az O. K. H.- 
tól kapott 70.000 K kölcsönével 
nyélbeütöttük.

1906 okt. 21-én báró Szterényi 
József ünnepi beszédével avattuk 
fel házunkat.

Szorgalmas munkálkodással né
hány év alatt minden terhűnket 
lefizettük.

1907—13 évei a békés fejlődés 
időszaka volt. 1913 év vége felé 
jelentkező gazdasági nehézségek 
szövetkezetünket sem kímélték. A 
munkaalkalmakért erős küzdelmet 
kellett folytatnunk.

A háború kitörése egy-két hó
napig megbénította szövetkezetünk 
tevékenységét, mert legjobbjaink 
harcba vonultak. De már október 
végén a hadiruhak készítéséhez 
fogtunk s szövetkezetünk igaz hi
vatása ekkor bontakozott ki, mert 
hadbavonult tagjaink családjait 
állandóan munkával láttuk el. Ok
tató műhelyt állítottunk fel. A há
borút követő felfordult világban 
szilárdan állt szövetkezeti várunk, 
a melynek falain belül a polgári 
egyetértés uralkodott. Egyetlen 
tagunk sem vett részt a kommün 
garázda munkájában.

A vihar elmúltával számadást 
tettünk megmaradt állapotunkról. 
Elvesztettünk hadikölcsönben és 
egyéb értékekben 160.bOO koronát; 
a forradalom és kommün 213.000 
K kárt okozott. A korona romlá
sával szükséges szanálás még kü
lön 41.000 pengőnkbe került.

Ha nem lett volna e házunk, 
ma nem ünnepelnénk, mert ennyi 
veszteséget a tagoktól beszedni 
nem lehetett volna.

De mert az épület megvolt, 
meg volt az alap, a melyen szö
vetkezetünk újjászervezését elvé
gezhettük s meg volt az alap arra, 
hogy elvesztett értékeinket újra 
visszaszerezhessük.

E gondolatból kiindulva hatá
rozta el a szövetkezet vezetősége, 
hogy az egyemeletes házra két 
emeletet ráépít. Tibor Samu igaz
gatónk körültekintő, előkészítő 
munkája álapján, az IOKSz. hoz
zájárulásával, Rados Jenő műépí
tész igazán lelkes és odaadó ut- 



mutatásaival és az általa készített 
tervek alapján az „Alapkő“ építő
ipari szövetkezet dcséretes előzé
kenységével — megbirkóztunk a 
felmerült akadályokkal s így el
gondolásunk testet öltött, a sze
rény ház az egekig tör s ma 
munkánk diadalát ünnepelhetjük.

Hálával em'ékezünk vissza az 
alapítókra, a korábbi vezetőség 
alapvető munkájára — különösen 
pedig köszönetét mondunk U/Z- 
mann Jákó tagunknak (Élénk él
jenzés), aki a Szabó Hírlap ólom 
betüjeivel a szabókisiparosság szi
véhez és lelkűidéhez hozzáfért és 
a szövetkezet terveinek, programm- 
jának a nyilvánosságot biztositotta. 
Mert hiába a legszebb elgondolá
sunk és munkakézségünk, ha Ull- 
mann Jákó azt a tagok százai 
közé ki nem viszi — a négy fal 
között maradtak volna.

Szövetkezetünk 28 évi munkáját 
a következő számadatokban adom 
át a nyilvánosságnak:
1910-ben 302 tag 888 üzletrésszel 
1920-ban 550 „ 4461 „
1927-ben 767 „ 1866
dolgozik és 1901—1927 években 
12,180.000 pengő értékű vállalko
zást bonyolít le, a mely vállalko
zás után 4,760.000 pengő munka- 
dijat és 210.400 pengő osztalékot 
és munkateljesitményi részesedést 
kap.

Balint Menyhért elnöki megnyitó 
és ünnepi beszéde után a keres
kedelmi miniszter képviseletében 
megjelent dr. Fodor Jenő állam
titkár szólalt fel:

Hozom a kereskedelmi miniszter 
ur őexcellentiája üdvözletét, aki 
felkért engem arra, hogy az Önök 
ünnepélyén őt itt képviseljem. 
Örömmel vettem e megbízatást, de 
e nélkül is eljöttem volna az Öaök 
ünnepélyére. Tisztelt Uraim! En
gedjék meg, hogy bevezetésül az 
Önök kedves meghívójának sza
vait idézzem: Ez a szövetkezet 
most már 28 éve szolgálja becsü
lettel a szövetkezeti eszmét és 
most, hogy szorgalommal és kitár- 
fással székházát megnagyobbít
hatta, ezzel még szembeötlöbben 
hirdeti a tisztességes és becsületes 

szövetkezeti munka diadalát. Tud
juk, hogy a szövetkezeti eszmé
nek hatalmas ellenségei vannak és 
ezek féltékeny irigységgel látják, 
ha a gyengék összetömörülve ma
guk is megerősödnek. És ezért 
féltékeny szemmel nézik a szövet
kezeti mozgalmakat. Ha az nem 
sikerül, kárörömmel hirdetik, hogy 
a szövetkezeti eszme nem életké
pes, de az olyan példát, amely azt 
bizonyítja, hogy a szövetkezeti 
eszme egyben a kisiparosság bol
dogulásának egyetlen útja,- igye
keznek észre nem venni és ha 
észre is vették agyonhallgatják.

Ezen ellenségeink munkája nem 
fog eredményes lenni, mert amig 
ez a nemzeti alapon álló kormány 
fogja vezetni az ország ügyeit, 
addig támogatni is fogja a keres
kedelmi kormány a kis és kézmü- 
iparosságot, tehát Uraim haladja
nak tovább ezen az utón, amelyen 
30 évvel ezelőtt megindultak. Isten 
áldása kisérje Önöket továbbra is, 
hogy ezen az utón összes kisiparos
társaik boldogulását biztosíthassák.

A Székesfőváros képviseletében 
dr. Lobmayer Jenő tanácsnok szó
lalt fel:

Abból az alkalomból, hogy ün
nepélyükre szívesek voltak engem 
teljesen megkülönböztetett formá
ban meghívni, fogadják szívből 
fakadó köszönetemet. A főváros 
Tanácsa és a magam nevében fo
gadják meleg üdvözletemet abból 
az alkalomból, hogy ez az épület 
kapuit ma megnyitotta.

Mert hogy ez az épület ma 
megnyílt ez nem azt jelenti, hogy 
abban a szövetkezet tagok talál
nak hajlékot, de jelenti azt is, 
hogy hajlékot talált itt a becsüle
tes, tisztességes, önfeláldozó munka. 
Jelképezi ez a ház az iparosság 
összetartását, kitartó szorgalmát 
és ezért legyen ez a házavatás a 
szeretet és összetartás ünnepe, 
jelentse hajnalhasadását egy szebb 
és boldogabb korszaknak, legyen 
tényezője egy jólétet jelző együtt
működésnek.

A Budapesti Kereskedelmi és 
Iparkamara képviseletében Moór 
Jenő titkár szólalt fel:

Az Önök szövetkezete volt a 
ruházati iparban az egyetlen 
egészséges fa, amelyet a nagy 
vihar nem tudott megingatni és 
nem tudta megrergetni a nagy
tőke versenye sem, amelyik pedig 
sokszor kíméletlen eszközökkel 
szállt szembe Önökkel az egyes 
verseny tárgyalásokon. Ha végig 
tekintünk 30 éves működésükön, 
megállapíthatjuk, hogy a szövet
kezet legnagyobb ereje a tisztes
séges üzletvitelben, szolid keres
kedelmi kalkulátiójában és a jó 
munkában nyilvánult meg.

Visszaemlékezem első házavató 
ünnepélyükre, amikor báró Szte- 
rényi emlékezetes jelszava hang
zott el; >A közszállitási munka a 
kisiparosoké.« Önök rá is szolgál
tak erre a megbecsülésre. Több 
Ízben volt alkalmam különböző 
közszállitásoknál felmerült kalku
lálókat ellenőrizni és ilyenkor 
mindig az Önök kalkulátiója bizo
nyult helyesnek.

Egyben nem értek egyet Bálint 
Menyhért megnyitójában elmon. 
dottakkal, hogy t. i. a szövetkezet 
létét a ház biztositotta. A szövet
kezet létét nem a ház biztositotta, 
hanem az az üzleti politika, ame
lyet Bálint Menyhért és Tibor 
Samu képviseltek s kitar
tottak a legnehezebb időben is a 
józan és becsületes kereskedelmi 
kalkulátió mellett. Ezért nyugodtan 
teszek hitet a szövetkezet boldo
gulása mellett és aggodalom nél. 
kül tekintek a jövőbe, mert ez a 
becsületes, józan politika, csak a 
szövetkezet boldogulásához vezet
het.

Az Országos Iparegyesület kép
viseletében dr. Naményi Ernő h 
igazgató beszélt:

Meghatottsággal lépek be min
dig a szövetkezet e hajlékába, 
mert azon munkának emlékét, 
amelyet Vikár Béla oldala mellett 
végeztem, kegyelettel őriztem meg 
emlékezetemben.

Ha a szövetkezet történetét la
pozzuk, látjuk, hogy a szövetke
zet megalapítását nagy viták előz
ték meg. Az egyik csoport azt 
várta, hogy a szövetkezet megala- 
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kitását felülről szorgalmazzák, a 
másik csoport pedig angol példa 
szerint saját erejükre támaszkodva, 
az önsegély elve alapján kivánta 
a szövetkezet létre hozni. Ez utóbbi 
irányzat győzedelmeskedett és 
végre elhatározták az iparosok, 
hogy a szövetkezetét minden erő 
megfeszítésével saját erejükből 
fogják megalapítani. Ez az elv 
húzódik végig a szövetkezet egész 
történetén és ebből fakad az a 
morális erő, ami kiemeli ezt a 
szövetkezetei a többiek közül s 
ami biztos záloga további boldo
gulásának.

A Keresztény Iparosok Orszá
gos Szövetsége és Keresztény 
Szabók Szövetkezete nevében 
Miiller Antal kereskedelmi taná
csos, fővárosi bizottsági tag üd
vözli a szövetkezetét:

Én úgy érzem, hogy ma itt a 
munka ünnepel, itt ünnepeljük a 
mi hajlékunkban több száz kéz 
verejtékes munkájának eredményét. 
Ezt az épületet nem a konjuktura, 
hanem az összetartás, szorgalom 
és önfeláldozó munka teremtette 
meg. Biztosítom a szövetkezet tag
jait, hogy az általam képviselt 
iparosság mindig Önökkel együtt 
fog haladni és dolgozni, hogy 
egymást kiegészítve az ország 
kisiparát védjük.

A Budapesti Féríiszabók Ipar- 
testülete nevében Kövér József 
alelnök:

Üdvözli a szövetkezetei és biz
tosítja, hogy az ipartestület, mint 
a múltban, úgy a jövőben is tel
jes erkölcsi erejével támogatni 
fogja a szövetkezetei és kéri, 
hogy továbbra is folytassa küz
delmét a kisemberek existenciája 
érdekében.

Szabómesterek Országos Szö
vetsége nevében Lajtha Rezső fel
sőházi póttag:

Üdvözli a szövetkezetei. Emelt 
fővel lép be a munka e templo
mába és az összes szabók nevé
ben fejet hajt a munka magasztos 

és nemes eredménye előtt. Örömét 
fejezi ki e nagy siker felett és re
méli, hogy mint a múltban, úgy a 
jövőben is meg fogják találni az 
együttműködés útjait.

Egyesült Szabóiparosok Köre 
nevében Paska János elnök be
szélt :

Örömének ad kifejezést afelett, 
hogy a Kör egykori albérlőjéből 
a Kör főbérlője lett és biztosítja 
a szövetkezetét, hogy a Kör tag
jai mindenkor a szövetkezet érde
keinek a leglelkesebb harcosai 
lesznek.

Kisipari Hitelintézet nevében 
Szél Jenő vezérigazgató kifejti, 
hogy az előre látó, a helyzettel 
számoló és helyesen kalkuláló 
kisiparnak van jövője, ha a szö
vetkezet példája után az erőket 
tömöríti, egységes munkába álliija, 
felesleges pénzeit összerakja és 
takarékosságával összegyűjtött tő
kéit a köz javára értékesíti.

Kézműipari szaksajtó központ 
nevében Baria Arthur elnök üd
vözli a szövetkezetei, amelynek 
munkásságát, ennek szaksajtója, a 
Szabó Hírlap egyengette és Vll- 
mann Jákó szerkesztő lelkesítő és 
buzdító szózata mindig együtt tar
totta a szabókisiparosságot.

Altnássy András a szövetkezeti 
tagok háláját tolmácsolja és ama 
óhajának adott kifejezést, hogy 
vajha a szövetkezeti tagok részére 
is lehetne családi otthonokat felál
lítani. Összetartó munkával ez is 
megvalósítható.

I. O. K. Sz. nevében dr. Horváth 
János kormányfőtanácsos, mint az 
I. O. K. Sz. alelnöke beszélt:

Tisztelt vendégeim! röviden fo
gok beszélni, azt a kérdést vetem 
fel mi tartotta fenn az emeletes 
házat és mi fogja fenntartani a 
háromemeletes házat? Az egyeme
letes házat az a fegyelem tartotta 
fenn, amit Vikár Béla honosított 
meg, ugyanerre a fegyelemre lesz 
szükség a jövőben is, ha a három
emeletes házat fenn akarják tar

tani. Azért boldogult szövetkeze
tük, mert annak tagjai a vezető
ség Útmutatása szerint dolgoztak 
és a központ célkitűzését követték.

Adler Lipót ismertette áz alapí
tási években folytatott üzleti vállal
kozások elé, a verseny részéről tá
masztott nehézségeket és ez ellen 
folytatott munkát és méltatta az 
akkori igazgatóság és felügyelőbi- 
zottság érdemeit. Kegy eletes szavak
ban emlékezik meg Vespasian Sán
dor alapitó tagról és első igazgató
ról, aki az első négyévben az úttörő 
munkát végezte.

*
A diszülésröl való távolmaradá

sukat kimentették :
Gróf Hadik János az IOKSz. 

elnöke: >A szövetkezetnek háza
vató ünnepélyére szóló meghívó
jukért hálás köszönetét mondok, 
amelyen azonban másirányu elfog
laltságom miatt nem tudok megje
lenni. A szövetkezet huszonnyolc
éves altruista munkájához szívből 
gratulálok és kívánom, hogy a jö
vőben is hasonló szép eredménnyel 
működjenek a szövetkezeti eszmé
ért. A magam részéről változatlan 
kitartással kívánok tovább munkál
kodni a kézmüiparosság érdekeiért.«

Báró Szterényi József: »Köszö
nettel vettem e hó 11-én kelt nb. 

FF 

levelüket. Őszintén sajnálom, hogy 
házavató ünnepségükön nem je
lenhetek meg és nem tehetek ele
get annak a kérésüknek, hogy a 
háznak ezt a részét is én avas
sam fel, miképen a törzsházát a 
Szövetkezetnek annakidején. A 
legkellemesebb emlékek fűznek 
engem a szövetkezethez személyi
leg is, tárgyilag is. Az Önök szö
vetkezete igazolta kisipari akcióm 
szövetkezeti részét, hogyha kellő 
hozzáértéssel, körültekintéssel és 
kitartással vezettetik egy kisipari 
szövetkezet, úgy az feltétlenül 
prosperál. Őszintén örvendve ed
digi eredményüknek és további 
sikert kívánva a jövőre is, vagyok 
meleg üdvözlettel . . .«

Kultsár József az IOKSz. vezér
igazgatója; »Székházuk felavatá
sának ünnepélyére szóló meghí
vót köszönettel vettem és csak 
sajnálattal értesítem a tek. Igaz
gatóságot, hogy másirányu elfog
laltságom következtében azon 
részt nem vehetek. Távollétemet 
annál is inkább sajnálom, mert 
ott voltam szövetkezetük megala
kulásánál, ingatlanuk megszerzésé
nek ünnepélyén, időközben válsá
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gos napokban az O. K. H. kikül
dötte voltam és majdnem egy em. 
beröltön át mindig féltő szeretet
tel gondoltam szövetkezetükre, 
ahol mindenkor a tisztes és be
csületes munkát láttam megteste
sülve és ha ma válságos és nehéz 
időket élünk, ez csakis a könyör
telen Trianon-nak tulajdonítható. 
A jobb jövő reményében bizako
dom hazánk és szövetkezetük 

•további boldogulásában.
A Mindenható áldását kérem 

további működésűkre.«
Özv. Vikár Béláné: »Amidőn a 

múlt közös emlékeitől megilletö- 
dötten és szives megemlékezésük, 
töl megtisztelten vettem becses 
meghívásukat, engedjék meg, hogy 
ezen kedves figyelmüket úgy a 
magam, mint családom nevében 
is legmelegebben megköszönjem. 
Családi ünnepség miatt azonban 
legnagyobb sajnálatomra, házavató 
ünnepélyükön meg nem jelenhe
tünk. Legyenek meggyőződve, ha 
személyesen nem is, lélekben an
nál bensőségesebben vagyunk je
len a Szövetkezet megnagyobbí
tott palotájának felavatásán. Az Ur 
áldását kérem további működé
sűkre és munkálkodásukra, hogy 
azt is abban a felemelöen altruista 
szellemben folytassák, mint azt a 
tövises megindulás nehéz uttörésé- 
nél felejthetetlen, boldogult férjem 
és munkatársai megkezdették. Fo
gadják mély tiszteletem ismételt 
kifejezését.«

Xraszner Cajos
Budapest/ V., Deák Ferenc-tér 2 

szövet, bélésáru és szabókellékek 
üzletét, azért keresik fel a szabóipa- 
rosok oly sokan, és gyakran, mert 

jó árut olcsón árusít.
Telefon: Automata 814—23.

GRAZIOSA
vasalást álló, valódi magasfényü. 
gomblyukselymet használ a 
férfiszabó, ha kifogástalan gomb
lyukat akar varrni. Hulladék nincs.

Az Egyesült Szabóiparosok
Köre 1928. évi julius 
9-én, hétfőn, este V27 
órakor saját helyiségében 

(Hársfa ucca 24 1- emelet) 

választmányi ülést 
tart, melyre a t. tagokat 
meghívja az Elnökség.

Szöveípolcok (alsó részük 
zárható), 2 szekrény, író
asztal, vitrin, szabászasztal, 
álló íróasztal olcsón eladó. 
HARCSA BÉLA Városház-utca 16.

szemle.
Iparosok a felsőházban. Junius 

21-én ejtették meg az iparos felső
házi tagválasztásokat. A választás 
eredménye gyanánt Bittner János 
a Budapesti Kereskedelmi és Ipar
kamara alelnöke és Körmendy 
Mátyás, ä szegedi ipartestület el
nöke lettek a felsöház tagjai. Pót
tagok lettek Lajtha Rezső és Ka
szás Sándor szabómesterek. Üd
vözöljük a megválasztott felsőházi 
tagokat és póttagokat.

Nyári mulatság. Az Egyesült 
Szabóiparosok Köre 1928. junius 
10-én tartotta szokásos nyári mu
latságát, amely ez alkalommal — 
eső nem esés folytán — kitünően 
sikerült. Roskadásig megtelt villa
mosok és autók sokasága délután 
3 órától 6 óráig hozták a kedves 
vendégeket á mulatság színhe
lyére. A rendezőség Szenczi Sán
dor v. elnökkel az élén minden le
hetőt elkövetett, hogy a nagy
számú vendégeket a különféle já
tékokkal szórakoztassa, fiatal me
nyecskéinket, szebbnél-szebb leá
nyainkat tánccal mulattassa.

De elérkezett az utolsónak ha- 
gyett szépségverseny- Nehéz feladat 
volt a sok szép leány közül a 
legszebbet kiválasztani, még ne
hezebb volt a megfelelő jutalma
kat megállapítani. De hogy is 
mondja a német közmondás: Wo 
die Noth am grössten ; ist Got
tes Hilfe am nächsten. A rendező
ség tanácskozásában részt vett 
Kraszner Lajos, — a mulatságon 
megjelent „egyetlen“ posztó- és 
bélésáru kereskedő és felajánlott 
első dij gyanánt egy tenniszaljra 

való szövetet — úgy tudjuk, hogy 
egy egész ruhára valót adott, — 
második dij gyanánt 2 nagy üveg 
kölni vizet, harmadik díjul pedig 
egy nagy üveg kölni vizet. Krasz
ner Lajos nemesszivüségével meg
oldódott a legnehezebb ügy, ame
lyért ezúton is hálás köszönetét 
fejezi ki az Egyesült Szabóiparo
sok Köre elnöksége.

Nem fáj a feje, ha életét és in
góságait az Iparosok Országos 
Biztositó Kötelékénél — mely az 
Első Magyar Általános Biztositó 
Társasággal, á legnagyobb hazai 
intézettel van szerződéses viszonj - 
bán — biztosítja.

Minden szabó vagy Mehciós,
aki vevőinél jó hírnévre 
akar szert tenni és állan 
dóan uj vevőket kivan 
szerezni, csak

Grohmann
RUSCHVITZ

la la len gombcérnát használ! 1
(580. sz. cikk, 30, 40 vagy 50-es szám)

„GROKO“
Textil-részvénytársaság 

Rákospalota.
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Szakvizsga. A székesfővárosi 
iparrajziskola esti iparostovább
képző tanfolyama, férfiszabó szá- 
bászati osztályának vizsgája junius 
11 én volt. A szákvizsgán a férfi
szabók ipartestülete részéről Kövér 
József alelnök, Pelrik Béla, Vu- 
csenik István, Terecki Márton és 
Ullmann Jákó vettek részt. 
Őzömmel állapították meg, hogy a 
Bálint Menyhért által már 24 év 
óta vezetett iparrajziskolában a 
tanulók a polgári, egyenruha, papi, 
diszmagyar és sujtásozásban nem 
remélt eredményt produkáltak.

A tanulókhoz Kövér József alel
nök intézet buzdító beszédet. Kérve 
őket, hogy az iparfejlesztésen mi
nél intenzivebben munkálkodjanak. 
Nagyon szeretné, ha az Ipartestü
let mindegyik hallgatót kitüntet
hetné, mert megérdemlik, de saj
nos nem áll rendelkezésére más, 
mint egy aranyérem, egy arany 
és 3 ezüst oklevél. Mi is örömmel 
jegyezzük fel, hogy a tanulók 
közül többen négy polgári osztályt 
végeztek, sőt van közöttük egy» 
ki 3 éve a jogi egyetemre jár. Az 
iparrajziskola szabászati osztálya 
sajnos szűk keretre van összeszo- 
ritva és igy nem fejthet ki olyan 
tevékenységet, mint amelyre a 
szabóipar szempontjából szük
ség volna.

Kitüntetést kaptak: Mészáros 
István aranyérmet, Sárközi László 
aranyoklevelet, Bárány Balázs, 
Hanig István, Bodonyi Béla egy- 
egy ezüst oklevelet. Szapu Antal 
a városi tanács 20 P jutalmát. 
Lipka László és Pap Gyula a tan
testület dicsérő oklevelét.

Meghívó. A fővárosi iparrajz is
kolában az 1922/23. évben végzett 
férfi szabászati tanfolyam hallga
tói f. hó 7-én este 8 órakor Vili. 
Józsefvárosi Sörcsarnok, József- 
körut 65 (Csepregi-u. sarok) öt
éves találkozójukra mindazokat, 
akik ezen iskola féríiszabászati 
tanfolyamának 1904. év óta hall
gatói voltak, tisztelettel meghívják. 
Vacsora étlap szerint. Vendégeket 
szivesen látnak az egybehívok.

A Budapesti Féifiszabók Ipar
testülete értesíti tagjait, hogy a 
Nyugdíjintézet igazgatósági ülése 
úgy határozott, hogy a nyugdíj
intézet f. évi julius l-ével műkö
dését megkezdi. A havonta előre 
esedékes 9.50 P nyugdijjárulékok 
fizetését, illetőleg beszedését — 
egyelőre add'g, amig az intézet 
véglegesen meg nem alakul — az 
ipartestület külön számláján fogja 
eszközölni. Felhívja egyben a sza- 
bóipárosokat, kik a rosszfizetők 
jegyzékét nem küldték be, azt a 
saját érdekükben az ipartestület 
irodájába küldjék be.

Felülfizetések. Az Egyesült Szabó
iparosok Köre 1928. junius 10-én tartott 
nyári mulatságán felü fizetni szívesek vol
tak: Lefkovits és Vándor 30, Almási An
dor 10, Varga József 5, Kazán Lajos 3, 
Mirika Béla 3, Zsidákovits Nándor 5, 
Kőszegi József 2, Kőszegi Lajos 150, 
Baumann Gyula 5, Michelbach Ádám 5, 
Kiéin Mátyás 3, Szálkái Ferenc 5, Paska 
János 5, Lédeczi Gáspár 4, Rozgonyi Já
nos 5, Szilassi Jenő 3, Komáromi József 
2 50, Markovits József 4, Sebestyén Lajos 
7 50, Rácz József 7, Sárközi József — '50, 
Magyár József 5, Szerdahelyi Viktor T70, 
Mezei Imre 5, Eisel Péter 3, Weisz Vil
mos 10, Lippert József 5, Soós János 5, 
Varga Gáspár 4, Lőrincz Mihály 5, Kmethy 
György 5, Kaufmann János 5, Reisz Mór 
5, Pap István 3, Virágh Károly 3, Kövér 
József 5, N. Horvát Ádám 5, Fazekas 
Ferenc 5, Hubert Ferenc 5, Herskovits 
Mór P50, Neuhauser János 6, Czeglédi 
Lajos 5, Lengyel József 5, Mikié György 
5, Gyárfás Kálmán 2 50, dr. Szabó Mihály 
2, Májai Péter 2, Nárai Ferenc 2, Véber 
Samu 1, Sánta József 2, Godál János 2’60, 
Csonka Sándor 2 60, Székács Ferenc 2, 
N. N. —’59, Ixner János 3 70, Valent Jó
zsef 5, Rosmann Imre 2, Rubásch János 
5, Erndt Ferenc 4, Gulyás László 2’50, 
Osváth Antal 10, Friedmann Gyula 7-50, 
Nagy Sándor 11. 10, Fürst Ignác 5, Lázár 
Lajos —-50, Bodnár Péter 1, Komarik 
István 1, Gittling András 2, Szalkay Lajos 
2 50, Markó Ferenc 2, Kovács Ede 2, 
Markovits István l‘2O, Novacsek József 2, 
Zsámár Imre 3, Budapesti szabók hitel és 
termelő szövetkezete 10, Tibor Samu 2, 
Hercogh Sámuel 5’70, özv. Fuchs Dávidné 
2, Csuka József 1’20. A felülfizetőknek 
hálás köszönetét nyilvánítja.

A vigalmi bizottság.

Exzellenz Vago
valódi selyem keresztorsón, a legal

kalmasabb Vorpass gomblyuk
selyem varráshoz taka
rékosabb, mint a mot

ring áru.

SINGER FIÓKOK MINDENÜTT

BUDAPEST,

IV., Semmekveiss-ufca 14.
VI. , Andrássy-uf 53.

Vili., Baross-ufca 86—88.
VII. , Rákóczi-uf 68.

11., Korvin-íér 1.
X., Belső Jászberényi-uf 14.

Baja, Erzsébet királyné ut 10, 
Békéscsaba, Andrássy-ut 11, 
Bonyhád, 447. szám, 
Cegléd, Rákóczi-ut b.
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Heves, Szerelem utca 69/á, 
Hódmezővásárhely, Szentesi-ut 10, 
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Szeged, Kárász-utca 1, 
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Szombathely, Király-utca 1, 
Tiszafüred, Fő-utca 832, 
Újpest, Árpád-ut 84.
Vác, Széchenyi-u. 16.
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A kereskedelmi miniszter a le 
venték nyaraltatásáról. A keres
kedelmi miniszter a kereskedelmi 
és iparkamara utján az alábbi fel
hívást intézi a tanonctartó meste- 
rekkez :

A székesfőváros törvényhatósági 
testnevelési bizottsága az 1927. 
évi nyári leventetáborozás ered
ményeinek tárgyalása során meg
állapította, hogy iparosaink nagy 
része a leventetáborozással szem
ben nem tanúsít kellő megértést 
és leventeköteles alkalmazottainak 
lehetetlenné teszi a leventetáboro
zás előnyeinek élvezetét azáltal, 
hogy az evégböl szükséges két 
heti szabadságot alkalmazottaitól 
megtagadja. Bár a leventetáboro
zás költségei egyáltalán nem tér. 
helik a munkaadót, mert ezeket a 
költségeket más utón teremtik elő 
s voltaképen csak arról van szó, 
hogy a munkaadó két hétig tartó 
fizetésnélküli szabadságot enged
jen leventeköteles alkalmazottainak, 
el kell ismerni azt, hogy az ese
tek egyrészében a fenforgó üzleti 
viszonyok nehézzé tehetik a mun
kaadónak azt, hogy alkalmazott
jának munkáját két héten át nél
külözze. Ezért nem lehet fenn
akadni azon, ha a munkaadó ko
moly és el nem hárítható okok 
fennforgása esetén alkalmazottjá
nak a leventetáborozás céljára sza
badságot nem ad. Ezzel szemben 
nyilvánvaló azonban az is, hogy 
az esetek jelentékeny részében a 
leventeköteles alkalmazottak ré
szére két heti fizetésnélküli sza
badságnak engedélyezése nem üt
közik elharithatatlan akadályokba 
s a munkaadóra nem jelent olyan 
terhet, amelyet nem vállalhatna. A 
leventetáborozás a szerzett tapasz
talatok szerint rendkívül áldásos 
hatással van a leventeköte’es kor
ban levőkre s olyan lelki és testi 
felfrissülést eredményez, amely a 
munkakedv és munkakészség emel
kedésében is kifejezést nyer, amely
nek a munkaadó is kétségkívül 
előnyét látja. Ezeken a közvetlen 
előnyökön felül igen jelentős köz

szempontok is kívánatossá teszik, 
hogy a leventeköteles korban lévők 
a fenforgó lehetőségek határain 
belöl mennél nagyobb számban 
vehessenek részt a nyári levente
táborozásban.

A miniszter a továbbiakban fel 
kéri a tanonctartó mestereket,hogy 
ha csak elhárithatatlan akadályok 
nem állják útját, úgy hozzák meg 
a kért áldozatot és engedélyezze
nek két hét fizetésnélküli szabad
ságidőt leventeköteles alkalmazot
taik számára. A miniszter ama re
ményének ad kifejezést, hogy ké
rése az iparosság körében megér
tésre talál.

Uj telefonszámok: Lefkovits és 
Vándor telefon: Automata 813—31, 
Kraszner Lajos telefon: Automata 
814-23.

1300ház-és villatelek 
Maglódi-Nyaralón.

Budapest környékének legszebb telkei 
négyszögölenként négytöl-nyoic pengőig 
ötévi lefizetésre 8 százalék kamat mel
leit. Havijegynél egy utazás 24 fillér. 
Tájékoztatót szívesen küld és felvilá
gosítással szolgál: Telekeladási Intézö- 
ség Budapest, Vörösmarty-utca 20 Hl. 
Telefon: J. 382—12. Vasárnapi utazás
nál tessék „hétvégi oda-visszajegyet 
80 fillérért" váltani. Maglódi-Nyaralón 
azIntézőség állandóan rendelkezésre áll

Alapittatott 1886-ban.

VÉSZI ÁRMIN
sapkakülönlcgességek gyára 

BUDAPEST,
V., SZENT ISTVÁN-TÉK 11.

Telefon 106-51.

Nagy raktár 
saját gyártmányú 

úri, női és fiú sport-, 
utazó- és vadászsapkákban. 

Gyárt egyenruha és minden 
felekezeti papi sapkákat. 

Kocsiskalap áthuzatok. 
Hozott anyagból 

is készítek.

Szabóknak árengedmény I

SIMSON 1000 YDS.
Minden férfi és női divatszinben kap
hatók ezek a minden müheljben 
elismert alsó- és felsőszálak.

TRITON 500 YDS.

Szabószappan
békebeli minőségben ismét 

kapható a 
GerstI Szappangyár fióküzleté

ben, VII., Dob-utca 43.
Ugyanott Gummi Arabicum is 
kapható olcsó árban. Vidéki 
megrendeléseket postán szállítok. 
SzabDszapnan csali a Bercii Kinti valódi.

Iparosok
Országos Központi 

Szövetkezete
Textilosztálya

BndaDest IV, Kecskeméti ncea 13. sz.
Detail: földszint, En gros : félemelet.

Nagy választék tavaszi és 
nyári férfi divatkelmék 
ben. Újdonságok 1
Kellékek minden mennyi
ségben legolcsóbban 1 
Szabóiparosoknak legmesszebbmenő kedvezmény.

IMROSOK ORSZÁG O S BIZTOSIIG KOTElf KE
VISZONYBAN

ELSŐ MAGYAR ALTALÁNOS 
BIZTOSÍTÓ tarsasaggal 

----------------- biztosítja__________ ,

Ö.iérzetes mesterember 
a sajád intézményét támogatja 

Az Iparosok Országos Biztositó Köteléke az iparosoké.
Budapest, IV., Apponyi-tér 5. félemelet.

Telefon: Automata 815—41
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SCHWARCZ LAJOS BUDAPEST, IV. Deák Ferenc-u. 15.

SZABÓ

OTTHON

MINDEN FAJTA ANGOL FRANCIA- ÉS 
HAZAI GYÁRTMÁNYÚ POSZTÓ-, GYAP
JÚSZÖVETEK, BÉLÉSÁRUK ÉS SZABÓ
KELLÉKEK GYÁRI NAGY RAKTÁRA.

TELEFON:

216-71.

AZ ÖSSZES BÉLÉSÁRUK
LEGOLCSÓBB

BESZERZÉSI FORRÁSA

Budapest, VII., 
Dob ucca 41.

- Telefon! József 420— 31. =====

Faszénnel legdrágábban 
Gázzal drágán

,,Plútó“ villanyvasalóval 
legolcsóbban vasal. 

Hollitscher Testvérek
Plútó“ villamos szabó-vasalóipar

Sudapest Vili. József-körut 10. 
Telefon: József 95—62.

Alapittatott 1900-ban.

Mer Zsigmund és Társa 
m. kir. egyenruhasapka- 
= és csákógyár =-

Hadfelszerelési- és sportcikkek, íüz- 
ollófelszerelések gyárfása 
és nagybani raktára

Budapest, VI., Haj's ucca 15.
Telefon: Teréz 5—46.

Veisz és 3ilut
Budapest VI., Király-utca 14.

posztó, 
bélés, 
pamutáruk 

legolcsóbb bevásárlási forrása.

Beckmann és Mf
szövet- és bélésáru 
nagykereskedése

BUDAPEST, IV, 
Sütő ucca 2. sz.

Weinberger és Holló
Budapest VII, Dohány ucca 1. sz.
Károly körút sarok) Telefon: József 91—68

Gyapjúszövetek, 
bélésáruk, selymek 

nagy választékban.

Nagyban és kicsinyben

Engtl és Goltesmann
posztó- és bélés- 
árnkereskedök

nagyban és kicsinyben.

Budapest
V, Vilmos cs. ut 2. és Deák tér 1.

Brück és Grosz
v., 

Erzsébet-tér
5.

Telefon : 42—43
Az összes bélésáruk és szabó
kellékek raktára nagyban és 

kicsinyben.
Figyelmes kiszolgálás.

Weisz H. Ármin
Gomb- és fonalárukereskedö 

Raktári és vásári szabók 
bevásárlási helye.

Budapest, VIL,
Károly király uf 13 (udvarban)

Eblelöe kiadó: Ulliuann Jákó. Kráter és Társa könyvnyomdája Budapest, VII.. Akácfa-utca 13. Telefon József 406—20




